Kabbalat Shabbat- March 20", 2020

This Shabbat our prayer spaces look a bit different. Kabbalat Shabbat helps to set
the mood as we transition from Chol, the mundane work week, into Kodesh, the holy
time that is Shabbat. Since Kabbalat Shabbat is recited before Shabbat begins, we
are able to celebrate it together over video-conference. We look forward to seeing
you on the Zoom video call! The matbeah, schedule of prayers that we will use this
evening can be found below. Looking forward to seeing you and Shabbat Shalom!

Join us March 20" at 5:30pm!
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%€ SHALOM ALEIKHEM

DQ"?U B'lbw % Shalom aleikhem mal’akhei ha-sharet, mal’akhei Elyon,
(Mi-)melekh malkhei ha-m’lakhim, Ha-kadosh Barukh Hu.

’TT"?:‘-‘SY 13155?; ,J'l'jl:jtl 1355}9 ﬁ:"‘?!} B'IBT{J Bo’akhem I’shalom mal’akhei ha-shalom, mal‘akhei Elyon,

Ri<iui :]-.1-13 VJ'I-[PTF ,D"DLJETI 33573 jbn(n) (Mi-)melekh malkhei ha-m’lakhim, Ha-kadosh Barukh Hu.
) " ) T_ o . ’ ) " ) Bar’khuni I'shalom mal’akhei ha-shalom, mal’akhei Elyon,
9V K91, DiYWiT K70 DIPWY DI (Mimelekh malkhei ha-m'lakhim, Ha-kadosh Barukh Hu.
ST T]"l"lﬂ WT‘[PU ,DD‘?TQU "3‘7?; h]'?h(n) Tzet'khem I’shalom mal’akhei ha-shalom, mal’akhei Elyon,
* T T ’ o (Mi-)melekh malkhei ha-m’lakhim, Ha-kadosh Barukh Hu.
*T“l?:g 135[7]9 ,D‘I‘?I;JU 133‘7@ Df"?? 131.3-1; We wish you peace, attending angels,
LT N3 W'I-I'PU ,D'J;b}:gt[ 13'7}_3 ‘Iryn(n) angels of the most sublime,
N T T ) o the highest Sovereign — the Holy Exalted One.
'.[“‘?y ,315‘7?9 ,El'l'?'l_d?i:[ 1355@ DW‘?!EJ‘? DANKY  Come to us in peace, bless us with peace,
RIT N2 Wi fD.’D.EEU 13‘7]:_\‘ -]‘7}3(}3) take your leave in peace,
T N T ) o angels of peace, angels of the most sublime,
the highest Sovereign — the Holy Exalted One.


https://zoom.us/j/173980709
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Soul mate, loving God, compassion’s gentle source,
Take my disposition and shape it to Your will.
Like a darting deer will I rush to You.

Before Your glorious presence humbly will I bow.
Let Your sweet love delight me with its thrill,
Because no other dainty will my hunger still.

How splendid is Your light, illumining the world.

My soul is weary yearning for Your love's delight.
Please, good God, do heal her; reveal to her Your face,
The pleasure of Your presence, bathed in Your grace.
She will find strength and healing in Your sight;
Forever will she serve You, grateful, with all her might.

What mercy stirs in You since days of old, my God.

Be kind to me, Your own child; my love for You requite.
With deep and endless longing I yearned for Your embrace,
To see my light in Your light, basking in Your grace.

My heart's desire, find me worthy in Your sight.

Do not delay Your mercy; please hide not Your light.

Reveal Yourself, Beloved, for all the world to see,
And shelter me in peace beneath Your canopy.
Nlumine all creation, lighting up the earth,

And we shall celebrate You in choruses of mirth.
The time, my Love, is now; rush, be quick, be bold.
Let Your favor grace me, in the spirit of days of old.
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PSALM 96
Sing a new song to Adonai!
Acclaim Adonai, all people on earth.

Sing to Adonai;
proclaim each day God’s awesome might.
Announce to the world God’s glory and wonders.

For Adonai is great, deserving of praise;
Adonai alone is to be revered as God.

All the gods of the nations are nothingness,
but Adonai created the heavens.

Majesty and might accompany God;
splendor and strength adorn God’s sanctuary.

Acknowledge Adonai, all families of nations;
acclaim God’s majestic power.

Acknowledge God’s glory,

and bring Him tribute.

Worship Adonai in resplendent reverence;
let the earth tremble in God’s presence.

Declare to the world: Adonai is sovereign.
God has steadied the world, which stands firm,
and judges all nations with fairness.

Let the heavens rejoice; let the earth be glad.
Let the sea and all it contains exult.

Let field and forest sing for joy;
Adonai comes to rule the earth:
To rule the world justly,

the nations with faithfulness.
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PSALM 98
Sing to Adonai a new song, for God has worked wonders.
God’s might has been triumphant,
revealing gupreme power to all.

God has remembered His steadfast love
and faithfulness to the House of Israel.

The whole world has seen the triumph of our God.
Let all on earth shout for joy
and break into jubilant song!

Sing praise to Adonai with the harp;
with trumpets and horns make a joyful noise.

Let the sea roar, and all its creatures;
the world, and its many inhabitants.

Let the rivers applaud in exultation,
let the mountains all echo earth’s joyous song.

Adonai is coming to rule the earth:
To sustain the world with kindness,
to judge its people with fairness.
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PSALM 29
A Song of David.

Acclaim Adonai, exalted creatures;
Acclaim Adonai, glorious and mighty.
Acclaim Adonai, whose name is majestic;
Worship Adonai in sacred splendor.

The voice of Adonai thunders over rushing waters.
The voice of Adonai roars with might.

The voice of Adonai echoes with majesty.

The voice of Adonai shatters the cedars.

Adonai splinters the cedars of Lebanon,
Making Mount Lebanon skip like a calf,
Compelling Siryon to leap like a ram.

The voice of Adonai splits rock with lightning.
The voice of Adonai stirs the wilderness.
The voice of Adonai strips the forest bare,
While in God’s sanctuary all chant: Glory!
Adonai sat enthroned at the Flood;
Adonai will sit enthroned forever,
Bestowing strength upon His people,
Blessing His people with peace.
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Come, my beloved, with chorus of praise;
Welcome Shabbat the Bride, Queen of our days.

L'kha dodi likrat kallah, p'nei Shabbat n’kab’lah.

“Keep” and “remember” were uttered as one
By our Creator, beyond comparison.

Adonai is One and His name is One,
Reflected in glory, in fame, and in praise.

Come, my beloved, with chorus of praise;
Welcome Shabbat the Bride, Queen of our days.

Come, let us greet Shabbat, Queen sublime,
Fountain of blessings in every clime.
Anointed and regal since earliest time,

In thought she preceded Creation’s six days.

L'kha dodi likrat kallah, p'nei Shabbat n’kab’lah.

Holy city, majestic, banish your fears.

Arise, emerge from your desolate years.

Too long have you dwelled in the valley of tears.
God will restore you with mercy and grace.

Come, my beloved, with chorus of praise;
Welcome Shabbat the Bride, Queen of our days.

Arise and shake off the dust of the earth.

Wear glorious garments reflecting your worth.
Messiah will lead us all soon to rebirth.

Let my soul now sense redemption’s warm rays.

L'kha dodi likrat kallah, p’nei Shabbat n’kab’lah.

Awake and arise to greet the new light,

For in your radiance the world will be bright.
Sing out, for darkness is hidden from sight.
Through you, Adonai His glory displays.

Come, my beloved, with chorus of praise;
Welcome Shabbat the Bride, Queen of our days.
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The congregation rises and faces the entrance.
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In your redemption you will never be shamed;
Be not downcast, you will not be defamed.
Sheltered by you will My poor be reclaimed.
The city renewed from its ruins is raised.

’kha dodi likrat kallah, p’nei Shabbat n’kab’lah.

Then your destroyers will themselves be destroyed;
Ravagers, at great distance, will live in a void.

Your God then will celebrate you, overjoyed,

As a groom with his bride when her eyes meet his gaze.

Come, my beloved, with chorus of praise;
Welcome Shabbat the Bride, Queen of our days.

Break out of your confines, to the left and the right.
Revere Adonai in whom we delight.

The Messiah is coming to gladden our sight,
Bringing joy and rejoicing in fullness of days.

L'kha dodi likrat kallah, p’nei Shabbat n’kab’lah.

We rise and turn to the entrance,
symbolically greeting Shabbat as a bride.

Come in peace, soul-mate, sweet Bride so adored,
Greeted with joy, in song and accord,

Amidst God’s people, the faithful restored,

Come, Bride Shabbat; come, crown of the days.

L'kha dodi likrat kallah, p’nei Shabbat n’kab’lah.

Come, my beloved, with chorus of praise;
Welcome Shabbat the Bride, Queen of our days.
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On Shabbat Hol Ha-mo’ed, or any Shabbat that coincides
with or follows a Festival, the service begins here.
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PSALM 92
A Song for Shabbat.

It is good to acclaim Adonai,
to sing Your praise, exalted God,

to affirm Your love each morning,
and Your faithfulness each night,
to the music of the lute

and the melody of the harp.

Your works, Adonai, make me glad;
I sing with joy of Your creation.

How vast Your works, Adonai!
Your designs are beyond our grasp.

The thoughtless cannot comprehend;
the foolish cannot fathom this:

The wicked may flourish, springing up like grass,
but their doom is sealed, for You are supreme forever.

Your enemies, Adonai, Your enemies shall perish;
all the wicked shall crumble.

But me You have greatly exalted;

I am anointed with fragrant oil.

I have seen the downfall of my foes;

I have heard the despair of my attackers.

The righteous shall flourish like the palm tree;j-
they shall grow tall like a cedar in Lebanon.
Planted in the house of Adonai,

they will thrive in the courts of our God.

They shall bear fruit even in old age;
they shall be ever fresh and fragrant,
to proclaim: Adonai is just —

my Rock, in whom there is no flaw.

—



For Mourners and Yahrzeit
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Psalm 23

Adonai is my shepherd, | shall not want.

God gives me repose in green meadows, and guides me over calm waters

God will revive my spirit and direct me on the right path- for that is God’s way.

Though I walk in the valley of the shadow of death, I fear no harm, for You are at my side.
Your staff and Your rod will comfort me.

You prepare a banquet for me in the presence of my foes;

And you anoint my head with oil, my cup overflows.

Surely goodness and kindness shall be my portion all the days of my life,

And | shall dwell in the house of Adonai forever.
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The hymn Yigdal is based on the thirteen principles
of faith articulated by Maimonides as part of his
Commentary on the Mishnah. This poetic version

is attributed to Daniel ben Judah, who lived in Rome

in the late fourteenth century.
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Yigdal Elohim hai v'yishatabah,
Ehad y’ein yajlggi k'yihudo,

Ein lo d’mut ha-guf v'eino guf,

Kadmon I’khol davar asher nivra,

Hino Adon olam, v'khol notzar
Shefa n’vu-ato n’tano

Lo kam b'Yisra-el k'Mosheh od
Torat emet natan I’'amo El

Lo yahalif ha-El v'lo yamir dato
Tzofeh v'yode-a s'tareinu,

Gomel I'ish hesed k'mif-alo,

Yishlah I’ketz ha-yamin m'shihenu,

Metim y’hayeh El b’rov hasdo,
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nimtza, v’ein et el metzi-uto.
ne’lam v’gam ein sof I'ahduto.

lo na’arokh elav k’dushato.
rishon v’ein reshit |'reshito.

yoreh g'dulato u-malkhuto.
el anshei s’gulato v'tif-arto.

navi, u-mabit et t‘munato.
al yad n’vi-o ne’eman beito.

I'olamim I’zulato.
mabit I'sof davar b’kadmato.

noten |’rasha ra k’rish-ato.
lifdot m’hakei ketz y’shu-ato.

barukh adei ad shem t’hilato.
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Maimonides’ thirteen principles of faith state:

God is eternal. God is one, unique, with neither body
nor form. Only God is to be worshiped. God alone
created and creates all things. The words of the
prophets are true. Moses was the greatest prophet.
The source of the Torah is divine. The Torah is
immutable. God knows our deeds and thoughts.

God rewards and punishes. The Messiah will come.
God, ever loving, will resurrect the dead.

Revere the living God, sing praises to God’s name,
Both immanent and timeless, through eternity.

God’s oneness is unique, no other can compare;
Unlimited and boundless is God’s majesty.

No image can be seen, no form or body known;
No mortal mind can fathom God’s totality.

Before creation’s start, the world as yet unformed,
The living God endured in endless mystery.

The Ruler of the world! whose creatures all declare
The glory and the greatness of God’s sovereignty.

God chose devoted servants, wise and faithful seers,
And showered on each one the gift of prophecy.

In Israel none arose like Moses — touched by God —
Whose visions probed the limits of humanity.

The Torah, in its truth, God granted to us all,
Which loyal servant Moses taught us faithfully.

Our God will neither change nor modify His law;
Its place remains established for eternity.

God penetrates our minds, the promptings of our hearts,
Anticipating actions that are yet to be.

God grants reward to those who lead a noble life,
While punishing transgressors sinning wantonly.

Messiah, God will send, to greet the end of days,
Redeeming all who long for God to make them free.

In love our God restores the life of all our souls —
May God be ever praised until eternity.



